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33 M7 e 2 04e -2 alaa 1993: Hlaa y3

Lbilll elaydall 4aa s
(rr0= = g 321S31)
S 3ol

lasia -\

oo Legaa s i LaalS (collocation) P VLS ]

Cline b enlhy dih JSa, Laay Ledas g 055 Al ol

5hay iaS iy« 1980 — (Crystal) L S gal,) o liluwad]
-( 1989 — (Katie Wales)

o Tl Ll e 33 ald Gl 3 Gag L
Labialll Lemany Uda e Lalnall Lyelydl Taa pidl Jia
e Lbaay Ll iy Ll Joluay « peld JS& Luelyilly
Lallas LuiaSy ¢ Ltaa i uy0 soal blidy« Lalalsy Lslay

clnsadl A an all sie Lpas Jelinlly Lpasaa apisll oin

L al<sy Ll o Lkl @la ol Lallas Lt Ll

ecsollll oS o Guaadl 138 Jaliaidl s canasld by L
(Macintosh) & 953uSla y « 1957 — (Firth) & 5 2 Laal ye pigld!
- (Halliday) (glasdlay . 1966 — (Sinclair) , IS5y iuy « 1966 -
—  (Richards) ju,l&g,y (1970) Hu,aly ,alSSouy « 1966



« 1977 - (Berry) S (1970) -2y )—_\-[SJ.:\—A.«J « 1970
o8 a9 1985 — (Benson)  guuia g« 1987 — (Carter) 45,

Lalddl GLLH Lkill alajdstl =Y

o Leaan caal e ¢ 13l Tl 43009 el Lol
JISaT e U2 5 3 JS £ phs Laldl o la 0500 Lis oaasla
RORTETLE B (ORI IVRPY| TR DUGCTTIE R TRV
32T gidly o (1987),3,08 e Sualll G Galpasudl Jols
’ . 1984 — (Alexander) ;uiluSIT ye 6 5 g

iglas) B 4y . (idioms) Liastha¥ ) cljLaadl A=Y

LS o Ladlhial el jlie /TawySe jud Lol wLALS -
(irreversible binomials/compound idioms)

Us L

KLd a7 / suall JS saua = "Spick and span” —

(«=lb) patia / ie e Lud, = "head over heals" —

3 e / Gl Lags = "tall order” —

Otddl pakie yad b = "big shot" -

e/ 38l &laa¥ly ¢ Le ="blood and thunder” -

(Sl ra o AL Ll o elasd) LALS oY Y1 o ¥LALI)

¥ (il inall bl ol 138 a3l 5505 Lo pal
Jisi, Lasie Uiay wlalSll ijall ol Sall ) o
obb e Lsadl oo Lal g e HAST Lalil) 5, L) sl )
(ple USiey 1 o¥1 T ALY i LaS ) Jolis p3olas aay
OB 3 LaS) paaeall iall bl wasa of oy cdansi
Oly Lala ce¥lall sia Jhia 3 g il iy ¥ L (5o Y
cplaia¥l el ladl s3a Jha cuad 43 Baaaadl aaladl



9 Lukill) =ba 335t Laa 3

:(Full idioms) Uaal€ Luadthial wljlie — o
U

Sl aals/elidl (05 9laas) 8 5alsy ="to smell arat " —
e

3,034 yhai="torain cats and dogs" —

soal e Une 0 50/ 5aY) o Joas = "totearoff” —

3933/3, 3AT ¢as = "to make bones" —

Jda gias = "to take after " —

wlhbaadl sia il gl clayde Tosadl 6 aa g
JG Y1 g sl e L glaal¥l Gl (b 5SSy ) Toadthiay!

:(semi-idioms) Luastasa¥l ud el yleall - ¢
N

@b ol S/ e sdl 33ls Jads = "dead drunk” —

pdia il ,/ pdua (il ="a fat salary” —

Shals JAd (ga2) = "filthy rich” -

Tl ) Jsla = "beefy-looking” -

aie gl oYl Gl ="the meeting kicks off at..."-
oo elad!

Lol 3] caad Laastharal el ylie cilial 1 slai L3 Lay
wlaydia e codinll b | oS laga puan o pa 5l e
el pany b V] ol a3 ¥ i 3] dlan a8 Ty pe Lkl
plaziayl cualy o¥lall sda Jha b (&L UL Las)
0id Loy daSas B yad ol laan Sy Aadl Lan )5 e
- logae Uguus Layll



:(proverbs) JUli.YI Y-Y

U]

¢ela saias ¥ pull ="blood is thicker than water"—

Liall e Jaas ="to make a mountain out of a mole hill" —

e

plb Lo oL} 4uL& ;e ="like father like son"~

olbas e yaa Lildy pa ,u ="a stitch in time saves nine"—
edle

po-2 ileas ="one man's meat is another man'’s poison” —

45l gd pod sl

(F2e LS Jual @l aSally JLALYI o1 Gigpall e
e e el hind) sia e Lalandl “‘.L’..L". Lo I,ui<
St LIy 3 I Tamsal Bt G sy 5 pa sl
o 13] Lol (UaaY) pungs LaS) Loapadl 5 Gl of Gollas
B yaaay Tuadtia B, luny dyeadll Sall Taa )3 ek selll e
] e Lo gl AT SBIT S aa 55 (e Jlia Uil
9 Cplae badl g a7 ) LAY £ 0 TR IOy WU i RV S | Y
OF ¥ (e ladl e HU Y Ll g 1) "a ¥ alla gl 2 )
Lags "o¥ ) at LY et o "oa¥ ) e OV Jhe” sl
Sl sl B3Sa) oliingi e HLEAkLE Hlivisa lias
Liale (¥ G QY17 (ol auSadl a0y QY /0t
oo Ui Loy la3dlall oia Jhs pa Tauall pl3all 53
o yall Tan 531y pgdd] il Eiia o ladlhasal il Lie
pabaas elld b U e a¥1y Ui ill ons 0,581 5udad liay
caiaglly saall (oanalll S8 b s3eS wla3sind

(stock phrases) 433l ol Ladl Y=Y
UL
caady/ e JS e Laaie ="when all is said and done"—



11 Lkiall) =l 335l Laa 53

Ciaall cuiay p3EY)
Madl yaas/L gll] 32 e ="a recipe for disaster”—
slias ol (s, ,Laacls ="unaccustomed as I am to..."-
e o .&
2 ,i. {la ="avicious circle" -

Gala 4adl = "assitting duck/an easy target” —

Al passll fo suga sga Al el loadl oin glaas

o Ll la3sney Ui eloa iy Loy S Loyl

Laa i Gle Hla¥l goumall G puad s Wb le oL 5all

@bl cud ALY ra s LaS 3 id 0530y T Lee JS

LA Tae La plll) T yadl 3 wliglhs LylS 153510
(Y

(catchphrases) 4a /Ul Likilll ol Ladl £-Y

UL
= (oY) elii ;s ="what do you think of it so far?" —
oY

Teliand 3l =i Ja ="are you sitting comfortably?"—

Taul 1%aa ="then I'll begin" —

elial, 38 ="feel at home"—

1,515 <, 5 Ja ="have you been there?"—

0id e Laa s ol pgd b IS Lgaa ways Y
el 330y Liam 53 35 ¥ 1 LS s yall ) e 330
aradl

(allusions/quotations) «luliisl/cilaials oY
UL
Lesilaid of el 31 La ="you've never had it so good"
faul 13<a 3 4la



lia il Gy o ="we are not amused"-
b yall cavwnd Sasdl ) = "the lady's not for turning” —
el (&S5 ¥ i ;4S5 Zto be or not to be that is the question"—
Gladl o
«Lelad (e alil /ity ="stop doing it" ~ _

Al e 330a Tassadl I lsbaadl 030 Loy canayd
¥ aoall aadl Ji3 e pas3ll pasa o pal s oLia s
O STy caguada G aay I pagadd] es Y] Goa s
iwagaidl 1aa e o500 lald palusd] ol )lae Lawlaal cells
ohsai e Bliall (3 Uil . la gk poads Gia QLS (i8S
oalall g o(Lealas) Jo¥ 1 JBL g IS 5 atlll a3, L)
pralill e sasiel ais ad B JBL LT L pals JS2 (Llad)
3l "tuming” Sal€ Jleadid U3 e sl 02
o Soal G3lan s oualll y Laoppadl b "l s Lealiliag
Lasls Uaa a2l JUBL) o( (turnery) Tl padl (o) elasl<o
Lo 13]y - ¥ pramae JSis Lian 3 Uia alley yocnul vl
Lalire 5 Laalis 3 ,Leay Ltian 5 Liad Ll Ly o Bl

ol g Ladd

Lutn SLiaa] camsy (Lih (gl poaing3 ) jels ¥ 03]
&aJ_.Y| QL‘J“’J |.:L.AJUL5JL1U Lh_,._\.au.iJJ c_'l_s_.l.a.l:a.”r.‘_'ﬁ
u|

“idiomatic similes” ‘iadlaia¥l ol V=Y

US|

s an/fo Bl pad aaud ="as old as the hills” —

O sSal/calatidl <. , <L, ="as cunning as a fox" -
alall

elacadl oo 331 elacadl J3a 3 3="as slippery as an eel" —



13 Lkl el 3360 Tas 3

s goad) (e 1 gaul="2s bad as bad can be"-
w3l — lagdll/sgadl J5ia pad, ="as slender as a thread"-
badll/sgadl (e

B Gldie ol Golha Julia dla plaa¥h il b
Ll Ll by calpadistly cla ksl sin JAik 2y ,all
paa3 Lald dunas Uipas a¥Ys aliyLlaal Lo,
sbate¥! aas ARV G g9~y O Lol o Lpsialea
o gl Lilgs b pad¥) JUBU b L) L b yall all
il o Ul @ oty utitl ¥ citsdl gl (Tagal!
Jailh elld e aas] ) Caadly « opalblll b dds oA aeaill
YR & NTREHPURY. JU. T SETPUNLE TR DU I WL Y
(ALY gt L) Lasall i oall

:(discoursal expressions) Gasaal jualas V=Y

I

(social formulae/clichés) «l,,SSll/Tuclagiayl puall -
UL

§ella is< ="how do you do?"~

s42dl paa3 ="long time"-

(Laale) eliaay/elias 4 ="bottoms up"-

&3lal S aasy ="nice to meet you"-

ans Lasd o, ="see you later"—

ol yLunll 03a Ui Taa 3 ,d Uagall pl3a00 pay3ll e
oildl (b S ] Ll Y] U Uay JoY yos A
3 @lobias Ltan 5al saga (sobead Jis pa il e iy
o Bolsdl alaa ol Loy oLl 3 Lnlina ele i
pasd c;Li.gLL.-Y.L_a.!_,.aJlgio)L.-LL_, Slgalis (g ULLYI
SedBl UL Lali) Wby La iy



(connectives - structuring Lailiall &Slaa¥l - Ll gl -0
:(devices
:U_'Lni

“,A(S e ple ="Mark my words” -

eLYI (s paa b ="0nce upon a time" —
Wilas/LGa/pliall o ="to conclude" -

asill eatiall/J il 3 gisa/ Laialy ="in sum"—
Ol go/OY pd 5/ pé I e ="in spite of "~

Lgra Loapaldl ] el ydal] sda Tan )5 JS&3 Y e
bad sdate alie e¥lall phias o ligh can 5l plel 3,0
Ty Lia Loy bl suoa ol YLl (WS oY) e s LaX)
Lald sl L 038 oy ST Tyl 3 WL la 31
o(Boaa¥ ) Tl ULLYI ot Lag) Ll ol sl ly

(conversational gambits) LMyl —¢
UL

oY) Alaiw ="we'll now take questions from the floor"—
sgdall e UL

(Laele) 530 ia/,3a] ="guess what"—

il J Ja (5,5 ="T wondered if I could have a word"-
LIl

(J3La) (5431 ="you know what" —

Lal<II Lk ="T ask for the floor" —

%JASQSJJ)A&J'&AHJQIJL}AJ'OM&MLAA.J:QA
A ity Lagd 3 Tl a3 o e onll 3 a3t |
(UEY Ge ety LS) Tlis Wlie el jlee
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:(stylistic formulae) Loy obas¥) paeall —s

AL

o gl ] Lilia] ="further to my letter of 7th inst"~
seddl 1aa G bl

(gsluy (34aus ="ladies and gentlemen”

Gulaw ="his excellency"—

dasull ="Mr. Chairman, dear friends and colleagues” -
eSta 31y eBuaY ] ol puda «guad HI

e o oS (pS]) el u3ST ="T'm writing to you to..." —

satiall o sludl Ui e p laiaal] 545 pasall sl
s3a caaly L madl ] b3t all s3a Causas il
b JSty adanl) f Jasd) Tuaas Laa Lol ol Ll

:(stereotypes) «ulad gill —_a

UL
S ¥) sliaial oy Las] ="we're just good friends"-
(Jsivy

Jasl Jlas o elsi @assl ="T thought you'd never ask” —
s LS oY1 ud ="Tt's not what you think"~

iy Le )i cidia/ Jalll mik ="T've had enough of that"—
glaid lsie/lyie elasaiul ="forgive my curiosity"-

oAl ela 3l s3a Laa 53 sie Luga soliad Jig i

Lt Aslia ) Wl wlajdbhe e ] alls elliy Las ,adl

il J55 gl o la Tl le <Sopas elfd ) Giakiad L

@l 0 Ly ey Lagyg faa 5Saa 3Ry g guin gy s livay
RETIVTR FRVES PE-YOVE JUNERTR LY



L peaaty oL 3l S3¥ ) (Ll clyland o) Laladl Lakall)
o Tl L+ Landt 1 L5l o il 3 I Ly paal
Laan Lo Leagd o Ll 40330 3 a3l Laps ymats
oAl Lbaa 5 pila ok G pdHy Lasana Lan 5 LSan 0l
Guaall day (A Lo JS Jad e Jolas GL L e el 30
M Ldins elulia of calaling of cenbilia of calislos e

ol e il e e iy 15 Lagls

Sl lasbadl Lakalll alajiall =Y

i ST LALS L3y Lilll 3 Lkl ol j3lie olia
$lo quaa cgael il LS, IMA e L patiation Wl g
Lty lih sl aa g o213 212 Gam 1988) o jlags

f B oS Oall 13a Loyl G L] SRS Laiia ela 336l

psa] + L i

UL

Gls JLusi ="hard labour” -
solaiil pun y ="economic situation” —
3aluw 4lazs| ="smashing victory" -
alall o5 | ="net weight"—

ssila o 9o ="peaceful death” —

(4-1 WaaYI) Gialhs wle3de (J] ela 35610 03a g )33
sl G (0aaY UL G LaS) el pdlns ot
aays ¥ Jla G e Ladls Taslad) cla el Lilaa¥i,
Jaing lia cola sl oud.:_al.aa_,iqi:__d__ﬁ_‘.l&_.
(i.L‘...Ylg_i LaS) —Liia g pswl— p3alS G il L) 0535 L L 45
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paal + posal =

U]

Liaus¥| 3 yoa="brain drain" -
olacl Luls ="herve cell"-
Olie aall ="eye-witness” —
Ol puaa gl ="status quo” —
5l Gl ghasl ="gas cyllinder” -

Losel o3 JuaSl Lylias UALYI 3 3,000 cilan 5300 pran

L] L sadl b bl jsiie LossS dusa Gay (215 1ae)
Jlall U3y Al LS e Tidie T3l wla 3l
+ poad ] iy Laan 53 0 91 Ll b Lol Lol
o Clilasian’ ein ¥ Ll o2, 3) W Lal Laiaie Lida
Ulohaal g Lapeae Lila" il pabios Ll 2 e sals”

Joske

Cdsdat Jui-¢

3 yualas yuday ="attend a lecture” -

I Lassl j e ="score (win) a victory" -
laga Jiss ="exert an effort" —

LigalE Cpeun ="pass a law" —

& 4,40 ="run a company” -

il ele33hay cla 3Ll sia pa 455 L Ladle
O ¥ e Jpniatdad gl Liaelsd L Ll 05 L LUy
FAGI JUL B 5 oAl Glaal b3S Gl >l

1,Li5s pods ="pay a visit"-

a¥la ol V] Lapsall 5 sgaay slas g aita Jad Ll
Baelill ¥ LAY a 3eS



Ul3E Gean 18

ole piany Lty wla 30l e p gull Jaa 5 Sasy lia

1) © Jsaill e p 3300 3 poaaall Jaidl HLasal aa il

g oiia/elas/cnSy” Lo padls Jois ¥ ol by (31 (o

1 paoill LA oy Bl Gaas G " idsin S LG

Laaoadly p3o0all plaal o3, 0S3ll Leganll b JLadY Ga Jad

i T Ui oF Wil e Ll Tiin g ,all esid Ly
e AR RIS Y U TR TR RS

eIVl i, s aatall ] Sy (53T Lpn o
o U sl i S il gy L S3 Tllad) LA
o L UM (Ll b S saatadly) T 3al<oy|
Uiaa Jlaatal Lisla] pa (Lpad b elliy) L1 g sl
QLT p 2l i ST aatall ga Ly oS0 gl ol
o il W Lty ladl ella <) SdUSH gyl
e S ell paals oSy + (L sall
o) Uit — (L5alSSYI 3) pashtLia -\
(e
(Lrondl )
(Laoadl 3) pabtdad — (L3a1S5Y1 3) palbas Y

Basaall Likalll elaysall -

@ le 3L Lan )3 pa sl dalys A1 JSLALN oS (gaal

oF 58333 oy Gl ] Clasa sy (Al Bagaall Tj<ay)
Jial da Tl A el 330as iaa 5 o el ¥ Laay 55
@l 33 a5 O Judday e cual uda o pa 3l Gle
b Las Baga e wlajdliad ¥y Lyl Lol i 3uas
Vhuall 5yl ela 33010 el 5 Jla o LT .l
Lanans Al LY f oLidBU Ciay say voHal ha gl



19 Lbilll wba 33050 Las ,a

Oe sl elia] pas oan s Lads Al Ladaky Laa 53 Lol oSy
dla o goddl ] esalll §Sa (b adh Gkl sia

01988 1l jlags QLS A LsalsYl @d,g) U]
:(145

i3d/paianll 3 ,00/8400 400 3,540 ="lead time" -
Saeal]

Lieda Laann/ g gudl Jyrie ="domino effect”—

3 yuall sls yhl ="clawback"-

wla¥l le 3 ,lasdl ="cold-calling"-

& olall s ="acid rain"-

‘-L-JI sl 34y ,L3a] ="norm reference testing"—

Gul jualas 34y ,lisal ="criterion reference testing"—

2l yadl Cidi, ="rate-copping"—

loa sdedl sLie| ="jetlag"-

Loy ,a<IY) 3.5 01 wleliwall ="sunshine-industries"—~
(Laasdsasally

i g yall s4i% ="narrow money"-

Lasya ,a8/3,S5a 4as ja="hash total"-

o ylis Glaal ="graceful degradation”—

Y—pad L3/ puas L3 ="go-no-go test"-

>a¥ yuiall Walas="sexual harassment"—

) sla—ed 358l (eLil—y) ="machine-readable”-
L1 3 jualas /(55 sasast!

Calar Lo caral oo wla0lad) i Laa )3 50S5 Wy,

oAl glas pald Jlaadiwl @l Liyds agan o) 3 a2 ,3ll
Lt posia laadad ¥ sa5 Lay L gay Lpsdas Glow
sl Cgsall sty Lty o palall Al oYl
ANCTRNTIET S W | TP SIEY| FY LU BN |



sl b pulie Ja¥ Ledoas o LaS o ((oudl pdd] syl
do—iidly Lills a5 ¥ "narrow money” Ml (g alldl
pid "acidrain” iLal o el o) e i) Gy peaal] Laadll
JUVRE PURUS DUGCIR TR/ R UURPTION SRR P R
VS PPXT ISUN VY WRROTVSA ISV CEE & | AT I SPPWE B
siny cgall b seliasll §Sall paidl o Jyoaad) oS s

ol i ik Le S3ST Lidiay Laa )3

“criterion—"norm reference testing" :ipalbiall Laa yilal
aall yhes odel WLV o0 5, (| JK&IL 7 reference testing”
Cala Jlaaaul o e Lpagid (g, G- GIS S - s
“,...‘,_aJI‘,A.’.JI el 3 saean OIS 3] Lald dlua o))y Laya 83
el Lyl sl ok e Ui oy ¥y cpmma it
vl yull slacly

Oe JSAS uadiwdl el L e (5581 Legaas dlia
Lol Loy () Gall) 3 Tatly Tl Jlandiaal prans 3o sk
Glaally

(54 La—1987 :,3,I€ fe) (UL

«Liwlud 34la ="key move, compoonent, policy, book, etc"—
ou el QS Lty Lbaw pulil juate

I SV PP | R e UV o ="fun size, fun book,fun relationship"-
Byle Gdle Ll Widle (Lls LIS

le ey 01 mladie Taa,d aie 4 plua s 4 Y
o) Boualls pud (Lhan 55 agd (3 pasadl pl 3ol pa 5l
CaSasy T pmaisa ol jle A JSY) e J L e wla 300
RO CNPA PRI AT R

wsoal Lakil olayln. -o

ol Loyl Lalialll ela 33all e (s a0 ¢ 130 lea
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tle PG 038 o c LaaaYl e dua Hud
JJi‘chaeLﬁJSAfJLAbC_.ﬂSgJJlQLA.IS]lJJLLin—i
sl Bl B e e O9SS (particle) 3lsb
UL

oo o a3a ="look after”-
shas ="wait for"-

oo opags ="getup”—

v+ o p i ="fond of -

oo =t #gla ="full of -

! 3.45s ="long for"-

o oo Taas ="start with"—

e pias =" protest against"—
(e § $uas ="made of "~

++ »=3 «ulae] ="admiration for"-

be poie dylis wie pa il Widda 5 L Jlia
ot Whasll Ggaall o o125 ¥ LS Bale 3,8l b 034
spabin JSEo T pall ] iy il 3o (5100 0531 oy
V) Jaaieas ¥ 3] o ¥ LalSI wa Uas el 315Y Laals
MS b Lpads 31Y) Jaasias ¥ 3]0 (AoY) TalSIT say Uaasaal)
ousbeadly Gualally aal ol Jo¥T ALY i L Glaad il
b Uan el @lga¥) e ¥ aladly cpulstly Galblly
OBl o Ll el b LG @l g ] Uiy 15015
Lo gl 3 Lales 31V cadsal wid el By S
sl UL g cdulhs

R ENTEIFTHTVS DU/ RIS PIRNTE BE P
e L‘_‘.__._.L:‘,A.La.ll Oly Lald (Jall Liras o X L yall



U2 Geua 22

:(compounds) =L, —

b O gaia (bl e Lill) wladst o8 =L,
cdaaly Wals

UL

JElly Jaill ="tittle-tattle"—

3,50 4asya ="whitewash"-

oo o yalS/eLeul ="make-believe"—

pMal elitial ="dream-bom"-

bl Bl /il b/ Culill yaasia ="hard-hearted"-

o o b iolalS s pas wliSll sia jlitel ot
s Lyl o La<) L 5ad! o wla e I slal¥l e ,uig

Govay laline 038l LU e lal< 5sS5 Latea
WY o LaS) S o pa JSI s el Rad] e il
el 13 L JU Caia e Lghiaa 55 Lo o(3 504 B
JoY) Bl b LaS) 3580 Laliaay a3 ¥ el ebisSa

ek . Lie s yda 320 o payal) e 13 Telas

pladl psal y-TalEA]) aai, ="egghead"-

J(Laale) p3ll unill/ gadl& Cacas ="pure blood"-
LY 58 9a/ 5 0a¥] 35lia ="nitty-gritty”~
elias/ 3 5e e ="shell back"-

gA9olall elawdl ="shovelhead"-

e akiilll (e LI banas claSoll oin s ¥
Wiy Lpagd (B pasall a5l con 1 LSl 53 (e pedi
Lopadl b @il 1] el 33 Ltan 55 Jdday Ltian 3
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(ools JSay Y1 Vst ULYI i Las)

Ll ol dbe - ¢

onSall g ay g siia sk e il

UL

Jaa Ciwl/3ady ,iie] = "deeply regret"—

aas Jass = "work hard"-

SIS s gdas/als JS oa Juls = "devoutly hope'-

lc_,.a.u..» Er>2 = "run fast"—
Ludle patis = "highly appreciate”—

S HYLEL ) el jdtaes ale el 505 818 pa 53
o ey Jaill Lo pailas alyloe o) (Lald pualally
Ol ¥ Ll b Gkl o8 Jaif U T Sule 3] a3 pal ) Cistasl
o LaS) LAY pany 3 95l assal] fia b sunk Jlasal
L5l b il ) La o I Y giay” 1Ll ys
b LaS) Saaad of Laasys Lal< gi g paay Hla Bule pa 550
JULLE o "Ladle” g oY) UL "laa” TalSy 0 4-1 USLYI
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